
ב"ה,

ת, תשי"ט בֵ כ' טֵ

ין. לִ רוּקְ בְּ




ה! כָ רָ לוֹם וּבְ שָׁ




ךְ פֵ הָ י יֵ ירִ שִׂ עֲ צּוֹם הָ בוֹ מִ תָּ כְ מִ ה לְ נֶ עֲ מַ בְּ

ר שֶׁ ב אֲ ה, בּוֹ כּוֹתֵ חָ מְ שִׂ שׂוֹן וּלְ שָׂ רוֹב לְ קָ בְּ

י כֵ ת תּוֹמְ יבַ ישִׁ ים בִּ מִ ה יָ יזֶ אֵ שׁ וְ א חֹדֶ צָ מְ נִ

ע בַ ינוֹ שְׂ אֵ ים שֶׁ טִ רָ ם פְּ נָ שְׁ יֶ ... וְ ים בְּ ימִ מִ תְּ

בוֹ תָּ כְ מִ ם בְּ טָ רְ פָ ם וּמְ ב שָׁ צָּ מַּ הַ צוֹן מֵ רָ

וכו'.




ים דִּ קְ הַ תוֹ, וּבְ יחָ לִ ת סְ שַׁ קָּ י בַּ רֵ חֲ אַ וּלְ

ע רָ ר הָ צֶ יֵּ הַ ף שֶׁ ר אַ שֶׁ "ל, אֲ זַ רַ ר בְּ בֹאָ מְ הַ

רוּם הוּא ה עָ ל זֶ כָ יל, בְּ סִ ם כְּ שֵׁ א בְּ רָ קְ נִ

ישׁ אִ ת הָ תּוֹת אֶ פַ יךְ לְ תוֹ אֵ נָ מָּ אֻ בְּ

ין ם אֵ דָ י אָ נֵ בְּ ן שֶׁ יוָ כֵ י, וְ לִ אֵ רְ שְׂ יִּ הַ

ד חָ ל אֶ כָ לְּ ן שֶׁ ווֹת, מוּבָ ם שָׁ יהֶ עוֹתֵ דֵּ

ה ימָ אִ תְ מַּ לּוֹ, הַ שֶּׁ ה מִ ישָׁ שׁ לוֹ גִּ ד יֵ חָ אֶ וְ

ה, ישׁ זֶ י אִ אֹפִ ת וְ כוּנַ תְ לִ




מוֹ, צְ עַ יט בְּ לִ חְ הֶ ךְ שֶׁ רֵ בְ אַ עַ לְ נּוֹגֵ הַ בְּ

ה מוֹד תּוֹרָ לְ יִּ ם, שֶׁ שּׁוּיִ ה קִ מָּ רוֹת כַּ מְ לַ

וֹת צְ מִּ יּוּם הַ קִ ה בְּ לֶ עֲ יַ ם וְ יִ מַ ת שָׁ אַ רְ יִ בְּ

ה  תּוֹרָ י הַ נֵ יְ נְ ל עִ כָ רוּת לְ שְּׁ קַ תְ הִ וּבְ
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By the Grace of G-d
20 Teves, 5719
Brooklyn
 
Greetings and blessings,

In response to your letter from Asarah BeTeves — may it
speedily be transformed into gladness and joy — in which you
write that you have been at Yeshivas Tomchei Temimim in…
for a little over a month. [In your letter] you enumerate
several details that make you unhappy with the situation
there.

After apologizing, [I will] begin with what is explained by our
Sages that despite being called a fool, the yetzer hara is
talented at his occupation of enticing a Jewish person. Now,
since people’s minds differ, he obviously has a different
approach for each person, befitting the characteristics and
nature of that particular person.

[Apply this] to a young man who — despite many difficulties
— has decided to study Torah with yiras shamayim, increase
in his mitzvah observance, and develop his connection to all 

ב״ה

ו'תרנג

A Yeshiva Student’s Guide to 
Identifying the Yetzer Hara

Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 151-152
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The Letter is reprinted with permission from Kehot
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ם יֵּ קַ יל לְ חִ תְ ם הִ גַ יהָ וְ וֹתֶ צְ  וּמִ

תוֹ יסָ נִ י כְּ דֵ ל יְ תוֹ זוֹ, עַ טָ לָ חְ הַ

ל ה עַ שָׁ גָּ דְ הַ יא הַ ם הִ שָּׁ ה, שֶׁ יצָ חִ מְ לִ

יּוּת ימִ נִ מּוּד פְּ לִ ם וְ יִ מַ ת שָׁ אַ רְ י יִ נֵ יְ נְ עִ

יו לָ שׁ אֵ גַּ ם יִ אִ בְּ ן שֶׁ ה מוּבָ נֵּ ה, הִ תּוֹרָ הַ

שׁוּב יָ תוֹ וְ טָ לָ חְ הַ זוֹר מֵ חְ יַּ ה, שֶׁ נָ עֲ טַ בְּ

אי דַּ וַ ם, בְּ קּוֹדֵ גוֹ הַ הָ נְ מִ לוֹם לְ שָׁ ס וְ חַ

ה סֶּ נַ ן מְ כֵ לָ תּוּיוֹ. וְ פִ ע לְ מַ שְׁ לֹּא יִ שֶׁ

ע( רָ ר הָ צֶ יֵּ ל הַ תוֹ )שֶׁ וָ קְ תִּ ן, שֶׁ אֹפֶ בְּ

ירוֹ, בִּ סְ הַ ה, בְּ י זֶ דֵ ל יְ ה עַ תֶּ פַּ תְ י יִ אוּלַ שֶׁ

ל ן, עַ אֹפֶ ה הָ לֹא זֶ קוֹם וְ מָּ ה הַ לֹּא זֶ שֶׁ

ל דֵּ תַּ שְׁ יִּ ן שֶׁ תוֹ, וּמוּבָ רָ טָּ מַ יעַ לְ גִּ דוֹ יַ יָ

ה יזָ חִ ם אֲ הֶ שׁ לָ יֵּ ים שֶׁ מִ עָ יא טְ צִ מְ הַ לְ

ן יוָ ה כֵּ א מָ צָ מְ יִּ ר שֶׁ שָׁ פְ אֶ ל, וְ כֶ שֵׂ בְּ

ל ן כָּ כֵ לָ ם, וְ עוֹלָ מוּת בָּ לֵ ין שְׁ אֵ שֶׁ

ף ע )אַ רָ ים טוֹב וְ בִ עֹרָ ים מְ נִ יָ נְ עִ הָ

ה צֶ קָּ ן הַ ים מִ לּוּקִ ה חִ זֶ שׁ בְּ ן, יֵ מּוּבָ כַּ שֶׁ

ע רָ טּוֹב, הָ ה הַ צֵ קְ בִּ ד שֶׁ ה, עַ צֶ קָּ ל הַ אֶ

ל טֵ ה, וּבָ בָ בָ ף וּרְ לֶ י אֶ נִּ ק מִ לֶ ק חֵ הוּא רַ

א נָ מָ חֲ י רַ נִ שֵּׁ ה הַ צֶ קָּ ד לַ עַ י, וְ רֵ מְ גַ לְ

ע רָ ר הָ צֶ יֵּ ר הַ א יוֹתֵ רֵ יָּ כֹל שֶׁ ן(, וּכְ לַ צְ לִ

ר, חַ כּוֹ בּוֹ בָּ רְ דַ ם בְּ דָ אָ יחַ הָ לִ צְ יַּ שֶׁ

יא בִ הָ ה לְ סֶּ נַ א, וּמְ צָ מְ קוֹם בּוֹ נִ מָּ הַ וּבְ

ן ם כֵּ ר גַּ בֵּ גַּ תְ ל, מִ פֹעַ תוֹ לְ טָ לָ חְ הַ

ר פֶ סֵ ר בְּ בֹאָ מְ ךְ הַ רֶ ל דֶּ עַ יו, וְ תּוּיָ פִ בְּ

י תּוּיֵ רוֹת וּפִ בוֹת זָ שָׁ חֲ מַּ א, שֶׁ יָ נְ תַּ הַ

ה לָּ פִ תְּ ת הַ עֵ ים בְּ רִ בְּ גַּ תְ ע, מִ רָ ר הָ צֶ יֵּ הַ

ל קַ יּוֹם, וְ ר הַ אָ ךְ שְׁ שֶׁ מֶ ר בְּ שֶׁ אֲ ר מֵ יוֹתֵ

ין. בִ הָ לְ




ב ן כּוֹתֵ נוֹת אוֹדוֹתָ עָ טְּ הַ ר שֶׁ שָׁ פְ אֶ

ן, קוֹת הֵ ים( צוֹדְ נִ ל פָּ ל כָּ ם עַ קָ לְ חֶ )בְּ

ם הֵ ים שֶׁ כִ רֵ בְ אַ הָ ת שֶׁ רֶ זֹאת אוֹמֶ

ם הֶ ר לָ סֵ תּוֹ, חָ א אִ רוּתָ בְ חַ בְּ

ל שָׁ ל מָ בָ ט. אֲ רֵ פָ ן מְ דּוֹת אוֹתָ קֻ נְּ הַ בְּ

ר ישׁ סוֹחֵ אִ ה לְ ר דּוֹמֶ בָ דָּ ה הַ מָ לְ

ים אִ ר בָּ שֶׁ אֲ כַּ ית, שֶׁ מִ שְׁ גַּ תוֹ הַ סָ נָ רְ פַ לְ

צוֹא מְ ל לִ דֵּ תַּ שְׁ תוֹ, מִ חוֹרָ נוֹת סְ קְ לִ

ם הֵ ים שֶׁ נִ יָ נְ עִ ם הָ קוֹחוֹת, אוֹתָ לָּ הַ בְּ

תוֹ ירָ כִ מְ עַ אוֹתוֹ בִּ יֵּ סַ ים לְ כוֹלִ יְ

ח וַ ה רֶ י זֶ דֵ ל יְ יג עַ שִּׂ הַ ה, וּלְ חוֹרָ סְּ הַ

כוּנוֹת ק תְּ לֶ ישׁ חֵ גִּ דְ לֹא יַ דוֹל, וְ י גָ כִ הֲ

ל עַ ה. וְ זֶ ה לְ ירָ תִ סְ ם בִּ הֵ קוֹחוֹת שֶׁ לָּ הַ

ר בֵּ חַ תְ הִ בְּ ל, שֶׁ שָׁ מְ נִּ ם בַּ ה הוּא גַ ךְ זֶ רֶ דֶּ

ישׁ  גִּ דְ הַ יו לְ לָ רוֹ, עָ בֵ ם חֲ ם עִ דָ אָ הָ

matters of Torah and its mitzvos. Moreover, he has started to
fulfill this resolution by entering a location where emphasis is
placed on yiras shamayim and the study of Chassidus. [In such a
case] it is understood that if [the yetzer hara] will approach this
person with the argument that he should rescind his resolution
and return to his past ways, G-d forbid, he will certainly not heed
his words. 

The yetzer hara therefore entices him in a manner that he hopes
will be successful — explaining that this is not the place, nor the
correct manner, for [this young man] to achieve his goal.
Obviously, he strives to present sensible arguments, and it is
possible that he will find one since there is nothing perfect in this
world and everything consists of good and evil (although, as is
self-understood, this varies from extreme to extreme. In the good
extreme, the bad is of a miniscule amount and is completely
nullified, whereas in the opposite extreme, Heaven forbid…). 

The more the yetzer hara fears that the person will succeed in the
path that he has chosen and in the place where he is, and the
more he attempts to bring his resolution to fruition, the more [the
yetzer hara] intensifies his persuasion. As is explained in Tanya,
foreign thoughts and the temptations of the yetzer hara are more
intense during prayer than throughout the rest of the day. One
may easily understand this.

Thus, it is possible that the complaints you write about are
(partially) correct, i.e., that your study partners are imperfect in
the ways you describe. However, [consider] an analogy of a
businessman who is approached by buyers looking for
merchandise. [This businessman] will endeavor to discover the
attributes of the buyers which will assist him in closing the sale
and maximizing his profit. He will not dwell on the characteristics
of the buyers which are contradictory to this goal. Similarly, in
the analogue, when one befriends another, he should emphasize
and ensure to [focus] on the good aspects of his friend — not on
the adverse — and strive to strengthen them.
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קוֹ לְ יר - חֶ בִּ גְ הַ ל לְ דֵּ תַּ שְׁ הִ יט וּלְ לִ בְ הַ וּלְ

י. נִ שֵּׁ ד הַ צַּ לֹא הַ רוֹ וְ בֵ ל חֲ טּוֹב שֶׁ הַ




ים כִ רֵ בְ אַ ים הָ רִ בֵ חֲ ין הַ בֵּ י - שֶׁ נִ טוּחָ בְּ

ם הֶ ין בָּ ם, אֵ הֶ יּוֹת מֵ ירִ שִׂ ה, עֲ יבָ שִׁ יְ בַּ שֶׁ

ב כּוֹתֵ צוּיוֹת שֶׁ י רְ תִּ לְ דּוֹת בִּ קֻ נְּ הַ ה מֵ מָּ כַּ

י נֵ בְּ ד מִ חָ ל אֶ כָ כְּ ף שֶׁ ן, אַ בוֹ אוֹדוֹתָ תָּ כְ מִ בְּ

ה דָּ קֻ ם נְ הֶ שׁ בָּ מוּת, יֵ לֵ שְׁ ינוֹ בִּ אֵ ם שֶׁ דָ אָ הָ

ה צָ עֵ הָ פּוּר, וְ שִׁ קּוּן וְ ה תִּ יכָ רִ צְּ ת הַ רֶ חֶ אַ

ד צַּ ם, הַ דָ ל אָ כָּ ד מִ מֵ יוֹת לָ הְ ה - לִ עוּצָ יְּ הַ

טּוֹב ד הַ צַּ ם הַ ר עִ שֵּׁ קַ תְ הִ בּוֹ, וּלְ טּוֹב שֶׁ הַ

ךְ. פֶ הֵ לֹא לְ בּוֹ, וְ שֶׁ




מוֹד לְ יו לִ לָ עָ מוּר - שֶׁ אָ ל הָ כָּ ם מִ מּוּרָ הַ

עַ יֵּ תַּ סְ הִ ה, וּלְ ידָ קִ ה וּשְׁ דָ מָ תְ הַ בְּ

י כֵ תוֹמְ תוֹ בְּ יבָ בִ סְ בִּ ים שֶׁ כִ רֵ בְ אַ הָ מֵ

ף מּוּד )אַ לִ ים בְּ ידִ מִ תְ ם מַ הֵ ים, שֶׁ ימִ מִ תְּ

עַ נּוֹגֵ הַ ה( בְּ לָּ פִ תְ ים בִּ יכִ רִ אֲ ין מַ אֵ שֶׁ

ים יכִ רִ אֲ מַּ ים הַ כִ רֵ בְ אַ הָ תוֹ, וּמֵ דָ מָ תְ הַ לְ

ים( ידִ מִ תְ ין מַ אֵ ף שֶׁ שׁ )אַ גֶ רֶ ה וְ לָּ פִ תְ בִּ

ח טַ בְ הֻ תוֹ הוּא וכו', וְ לָּ פִ ן תְּ אֹפֶ עַ לְ נּוֹגֵ הַ בְּ

. אתָ צָ תָּ וּמָ עְ גַ "ל, יָ זַ רַ ר מֵ בָ כְּ




טּוֹת עַ מְ "ל הַ נַּ י הַ שּׁוּרוֹתַ צוֹן שֶׁ י רָ יהִ וִ

ה נָ לְ עַ פְ ן, תִּ יָ נְ עִ יבוּת הָ שִׁ ךְ חֲ רֶ עֶ מּוּת בְּ כַ בְּ

ן יבָ חִ רְ יַ ן וְ הֶ ן בָּ בּוֹנֵ תְ יִּ י שֶׁ דֵ ל יְ ן - עַ תָ לָּ עֻ פְּ

ן רוֹת הֵ אֲ תָ י מְ תוֹ הוּא, כִּ גָ שָּׂ הַ תוֹ וְ נָ בָ הֲ בַּ

ל כָּ אי שֶׁ דַּ וַ יא, וּבְ הִ מוֹ שֶׁ יאוּת כְּ צִ מְּ ת הַ אֶ

י כֵ ת תּוֹמְ יבַ ישִׁ לוֹט הוּא בִּ קְ יִּ ה שֶּׁ מַ

ן מַ זְּ ךְ הַ שֶׁ מֶ ה - בְּ ל זֶ צֵּ נַ ל לְ ים יוּכַ ימִ מִ תְּ

ים בִּ רַ כוּת הָ ים, וּזְ רִ חֵ ל אֲ תוֹ עַ עָ פָּ שְׁ הַ - לְ

ים כּוּבִ עִ ל הָ ר עַ בֵּ גַּ תְ הִ תּוֹ לְ עְ יַּ סַ מְ

ךְ שֶׁ מֶ תוֹ הוּא בְּ חָ לָ צְ הַ ים, וּלְ מִּ דֻ מְ הַ

ה. יבָ שִׁ יְ מּוּדוֹ בַּ לִ




ת שַּׁ דֻ בוֹד קְ כְּ ה מִ יחָ שִּׂ ה הַ ידוּעָ וִ

ר פֶ סֵ ה בְּ סָ פְּ דְ "בּ נ"ע, נִ שַׁ רַ מוּ"ר מוֹהַ דְ אַ

יוֹת הְ ידוֹ לִ קִ פְ תַּ י שֶׁ מִּ לוֹם, שֶׁ ת שָׁ תּוֹרַ

ה, יד זֶ קִ פְ תַ יחַ בְּ לִ צְ הַ ה לְ רוֹצֶ , וְ יעַ פִּ שְׁ מַ

ל כָ ל בְּ בֵּ קַ יוֹת מְ הְ ה לִ לָּ חִ יו תְּ לָ עָ

י לִ יוֹת כְּ הְ "ל, לִ זַ נוֹן חַ גְ סִ ים, וּבְ טִ רָ פְּ הַ

י בּוּלֵ לְ ל בִּ כָּ יּוֹת וּמִ דִ דָ יּוֹת צְ נִ ל פְּ כָּ ן מִ יקָ רֵ

ל ר עַ שֶׁ ים, אֲ נִ יָ נְ עִ תוֹ הָ לָ בָּ קַ מוֹ בְּ צְ ל עַ כֶ שֵׂ

ן. מַ זְּ ךְ הַ שֶׁ מֶ יעַ בְּ פִּ שְׁ מַ ה לְ שֶׂ עָ ה יֵ י זֶ דֵ יְ







Among the young men at the yeshivah, I am certain that there
are numerous [students] who do not have several of the
negative aspects which you write of in your letter, despite
having some aspects which require correction and
improvement — just like any imperfect person. The solution
for this is to learn from and connect with the good side in each
person, and not the contrary.

In conclusion: You should study with diligence and
perseverance, and seek assistance for this from your fellow
students at Tomchei Temimim who are diligent in their studies
(despite not praying at length). Concerning prayer, [you
should be influenced] by those who pray at length with
emotion (despite not being diligent students), etc. Our Sages
have already guaranteed: “Toil, and you will find [success].”

May it be Hashem’s will that these lines — which are
quantitatively short compared to the importance of your
concern — should have their desired outcome, being that they
accurately describe the situation. [This can be accomplished]
through intellectual reflection and analysis. 

[Furthermore,] we can be assured that you will eventually be
able to apply whatever you will absorb in Yeshivas Tomchei
Temimim to influencing others. Thus, the merit of the many
[who you will influence in the future] will assist you in
overcoming these seeming hindrances and in your success
while studying in yeshivah.

[There is] a well-known sichah of the Rebbe Rashab printed in
Sefer Toras Shalom. [It teaches] that one who wishes to be
successful in their role as a mashpiah should first be a recipient
in every aspect. To use the language of our Sages: While
receiving, [one should] be a vessel devoid of any ulterior
motives and of any obstruction presented by one’s own
thoughts; through this he will eventually become a mashpiah.



Listen to the classes at 30Letters30Days.com

The Letter is reprinted with permission from Kehot

ה מָּ כַ דוּעַ לְ אי יָ דַּ וַ ר בְּ שֶׁ יף. אֲ הוֹסִ עוֹד לְ וְ

נּוֹת שַׁ תוֹ לְ טָ לָ חְ ר הַ בַ ל־דְּ יו, עַ רָ בֵ חֲ מֵ

יל חִ תְ ר הִ בָ ר כְּ שֶׁ אֲ ר, וַ קָּ עִ כּוֹ בְּ רְ דַּ

חוֹר, אָ ה לְ יגָ סִ ל נְ כָ ה, וְ וּוּן זֶ כִ ה בְּ יָּ לִ עֲ בַּ

בוֹא קוֹם, לָ מָּ הַ ה וְ יזָ חִ אֲ ם הָ הֶ ן לָ תֵּ תִּ

לֹּא נּוֹת, שֶׁ שֻׁ יוֹת שׁוֹנוֹת וּמְ אָ רְ יו בִּ לָ אֵ

ל כָ י, כְּ רֵ הֲ ה וכו', שֶׁ טָ לָ חְ הַ הַ ק הוּא בְּ צוֹדֵ

ית לֹקִ אֱ שׁ הָ פֶ ר נֶ שֶׁ אי אֲ דַּ וַ ל, בְּ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ בְּ

יטוּ לִ חְ ה לֹא הֶ מָּ ם, לָ תָּ רְ סַּ יַ ם מְ הֶ לָּ שֶׁ

ים יִּ ךְ חַ רֶ דֶ שׁוּב לְ תוֹ הוּא, לָ טָ לָ חְ הַ כְּ

ים, יִּ ת חַ נוּ תּוֹרַ תֵ ךְ תּוֹרָ רֶ יא דֶ ים הִ יִּ תִּ מִ אֲ

ם, הֶ י בָּ חַ ר, וָ מַ אֱ ן נֶ יהֶ לֵ יהָ עֲ וֹתֶ צְ יּוּם מִ קִ וְ

ם, הֶ לָּ ה שֶׁ טָ לָ חְ הַ י הַ יק אִ דִּ צְ הַ י לְ דֵ וּכְ

י יל דֹּפִ טִּ הַ יא, לְ ה הִ לָּ י קַ כִ ךְ הֲ רֶ דֶּ י הַ רֵ הֲ

ינוּ בוֹתֵ ךְ אֲ רֶ דֶ זוֹר לְ חֲ לּוֹ לַ תוֹ שֶׁ טָ לָ חְ הַ בְּ

ה. סוֹרָ מָּ הַ ה וְ תּוֹרָ הַ לְ




מוּר. אָ ל הָ כָ שׂוֹרוֹת טוֹבוֹת בְּ בְ ה לִ כָ רָ בְ בִּ

An additional point: Some of your friends [who are not yet
observant] certainly know of your resolution to fundamentally
change your ways and that you have already begun improving
yourself in this direction. Thus, any regression will grant them
the justification to come forward with all sorts of arguments —
that you are erroneous in your decision, etc. As is the case with
every Jewish person, their G-dly soul admonishes them, why
have they not made this resolution as you did: to return to the
way of true life — the way of our Torah, the Torah of life —
and to the fulfillment of mitzvos about which it says, “And you
shall live by them.” The easiest way for them to justify not
taking this upon themselves is by criticizing your resolution to
return to the ways of our fathers, to the Torah and its heritage.

With blessings for good tidings in all of the above.

To dedicate a future class, visit
30Letters30Days.com/dedicate


